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Közigazgatási tanfolyam.

Brassó,aaug. 24.

(Dsk) Lapunk tegnapi számában 
„Tájékoztatásit közöltünk a községi 
közigazgatási tanfolyamokról. Tekintve 
a tanfolyamok megnyitásának közel- 
gését, nagyon időszerű megállapítani, 
hogy milyen irányban s mily ezélból 
kell vezettetnie a tanításnak, az okta
tásnak.

Mindenekelőtt jegyezzük meg, hogy 
e tanfolyamok létjogosultsága még az 
u. n. minősítési törvényben bennfoglal- 
tatik, mely a rendszeresítendő közigaz
gatási vizsgákat a közel — de fájda
lom későn beállott — jövőben helyezte 
kilátásba. Hogy e késlekedés a — 
letűnt kormányok részéről mekkora hiba 
volt, s hogy a mostani kormánynak az 
ígéret beváltása mekkora érdeme, arról 
a közigazgatás eddig- tapasztalt terv- 
szerűtlensége, kapkodása, s az ennek 
folytán fölmerült mizériák a legkiáltóbb 
tanúbizonyságai. Es jegyezzük meg azt 
is, hogy a tanfolyam hallgatói a fölvé

tel szigorú szabályai szerint csupán 
gyakorlatban edzett férfiak lehetnek, az

első évben bár kevesebb, de az azutá- 
niakban sokkal magasabb iskolai kép
zettséggel.

Mindezeket egybevetvén, önkénte
lenül kínálkozik az a konklúzió, hogy 
e tanfolyamok czélja és irányzata nem 
lehet más, miut a gyakorlati kiképzés, 
mely alá csupán annyi s akkora elmé
letet kell fektetni, mely az alapfogal
makon kívül a kellő routínt megadja 
arra,hogy a közigazgatási jogesetek óriási 
tömkelegében, s a közigazgatási jog
szolgáltatás labirintusában a vezérlő 
fonalak megtalálhatók legyenek.

Most hát, fájdalom, közigazgatási 
jogszolgáltatásunk még eddig, legna
gyobb részben nincs tételes alakban 
statuálva s a rendeletek útvesztőjében 
hánykolódik.

Talán még a magyar alkotmány
tan és közjog az egyedüli, melyet 
törvények határolnak körül, s szerény 
meggyőződésünk, hogy a mit törvények 
nem szabályoznak, az voltaképeni köz
jognak nem is tekinthető. De már itt, 
ennél a tárgynál, mennyi és mekkora 
értelmi sőt mondhatnék — érzelmi, 
azaz politikai territórium az, a mely a

külömböző fölfogásoknak tág tért nyit. 
Vannak p. o. elfogadott tanköny
veink, a melyek homlokegyenest ellent
mondó theoriákat állítanak föl a felől, 
hogy közjogi viszonyunk Ausztriával a 
persouál vagy a reál- unió alapján 
árt-e ? 1

A rendeletek s időközi kényszer
törvények tömkelegébe pedig, a melyek 
közjogi viszonyainkat még jobban össze
bogozták, félelemmel tekintünk bele.

Egy szó mint száz, az összes elő
adandó tárgyaknál fölfogásunk szerint, 
csupán — miut fönnebb jeleztük — a 
gyakorlati alkalmazás lehet 
irányadó, s a hallgatók lelkületébe, 
tudásába csepegtetendő. Természetes, 
hogy a törvények s rendeletek iránti 
tisztelet ez által semmi csorbát nem 
szenvedhet s azok alapján kell az al
kalmazásnak lehető módjait a hallga
tóknak hozzáférhetővé tenni, de ne 
vegye a tanfolyamok előadóitól egyetlen 
jövő múlt miniszter se rossz néven, ha 
elődjének egy az általa kibocsátott ren
deletéből a praktikus szempontból alkal
masabbnak mutatkozó rendelkezés mint 
óhajtandó példa fog a jelöltek elé ál
líttatni.

A „Brassói Lapok“ tárczája.
Adeline de Germain.

Irta: Dr. H. A.
— A »Brassói Lapok“ eredeti tározója. —

Az úgynevezett csodagyerekek gyak
ran sajnálatra méltó lények. Önző vagy 
esztelenül hiú szülők, kapzsi impresszáriók 
nem ritkán kizsarolják őket, megfosztják 
a gyermekkor játékaitól és örömeitől, sor
vasztó kora érettségre kényszerítik. A jö
vendő dicsőség fejében le kell mondaniuk 
a gyermekkori boldogságról, a mely pe
dig többet ér a hírnév minden hiúságánál. 
Sőt gyakran épen a művészet szempont
jából is megnyomorítják szegényeket; mert 
az igazi művészet nemcsak örök ifjúságot 
kíván, hanem a lélek, a kedély örökös 
üde, naiv gyermekdedségét. De a kit meg- 
öregitettek gyermekkorában, hogyan le
gyen az gyermekded öregségében ? A gé
nié rendesen bizonyos fenséges melancho- 
liával jár együtt, az isteni adomány pedig 
nem ritkán átokká válik már a gyermekre

nézve. A lángész Úgyis gyakran gyönge 
testtel jár, a belső tűz, a kiolthatatlan és 
kielégithetlen láng elsenyveszti, megemész
ti a gyarló anyagi szervezetet. Csodagye
rekek ezért elég gyakorta rövid életűek, 
hamar hervadnak, vagy tulesigázva és 
gyorsan kimerülve nem váltják be a ko
rán nyílt fényes reményeket.

Adeline de Germain, az a hat éves 
zongoraművész, kit tegnapelőtt este a vi
gadó nagytermében hallgattunk, nem kel
tette fel bennünk ezeket az aggodalmakat. 
Ez a bájos gyermek még igazi gyermek. 
Ujjai ugyan nyúltak és széles atfogásuak, 
füle bámulatosan finom, fekete haja majd
nem természetellenesen dús, arczkifejezése 
nagyon okos, beszéde, szavallata felette ér
telmes, mozdulatai nem épen hatéves-sze- 
rüek: de azért kedélye elég gyermekded, 
naiv és kedves, és szervezete egészsége
sebbnek, erősebbnek látszott, mint némely 
hasonlókorú hallgatójáé. Sokat kell ugyan 
tanulnia, mert a művészethez nemcsak 
született tehetség, hanem nagy technika 
és ügyes kéz kell, s a gyakorlat teszi a

mestert de azért úgy látszik, szabad 
neki élnie is, és minden blazirtság nélkül 
tud örvendeni a neki felnyujtott virágok
nak, a színpadra röpített fehér galambok
nak, mint bármely más kedves gyermek, 
sőt talán még jobban, mert mintha már 
érezné, hogy ez nemcsak beezéző kedves
kedés, hanem már a kezdő érdem honorá
lása, előleg a jövő dicsőségére.

Mert nem kételkedünk benne, hogy 
a kis Adeline 10 év múlva igazi kiforrott, 
érett, kiváló művésznő lesz. Fejlődési irá
nya helyes és egézséges, iskolája jó. Meg
van minden természetes adomány : finom 
hallás, billentyűre termett ujjak, nagyter- 
jedelmü hű emlékezet, meglepő zenei ér
telem, hozzá kecses, bájos, megnyerő meg
jelenés. Majd kifejlik az érzés, megizmo
sodik az erő, hatványozódik a technika —- 
s a művészet most fejledező bimbója majd 
pompás, fényes, illatos, duzzadó virággá 
fog nyílni. S az egykori nagy művésznő 
mosolygó gyermek-álmai közt talán nem 
fog egészen elmosódni ez a regényes vi- 
dékü város, a nyárutó pompájában, három-
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E közigazgatási tanfolyamokból 
azt is megtanulhatja a kormány (s 
valószínűleg meg is fogja tanulni), hogy 
a rendeletekben és törvényekben való 
egyöntetűség, kivihetőség nélkül egy
séges, a fokozott követelményeknek s 
igényeknek megfelelő közigazgatást 
megteremteni, fönntartani nem lehet.

Ez az intézmény előjátéka és 
talán első felvonása — színpadi nyel
ven szólva — a közigazgatás államosí
tásának, s a mi ezzel jár s a melynek 
a jelen kormány alatt örvendetes jelei 
mind sűrűbben jelentkeznek : egyönte
tűvé tételének, egyszerűsítésének, jobbu- 
lásának.

Belföld,
Brassó, aug. 24.

A persa »ah szeptember havában 
Bécsből Budapestre fog utazni, a hol mint 
a király vendége három napig fog a 
budai királyi lakban lakni.

A belügyminisztériumban e hónap 
közepére nagyszabású közigazgatási anké
tet akart egybehívni Széli Kálmán. Ez az 
ankét azonban szeptember első felére 
marad.

Támándy ignácz, a Kossuth gyalázó 
könyv szerzője, tegnapelőtt Török-Báiinton 
meghalt.

A soproni anarkistákról szóló hir 
teljesen alaptalan. Az alispán szorgalmas 
megfigyelés alatt tartja a munkásokat, 
különösen az olaszokat.

A nagyváradi csendőrség a biharme- 
gyei Lungkaszprie község bányájában 
elfogott egy Stefano Colica nevű olasz 
munkást, aki a kőbányában használt rob 
bántó szerekből 5 küó dinamitot és egyébb 
robbantó szereket ellopott.

A dévai esküdtbiróság tegnap László 
György kristyori bányászt, ki korcsmái

nyelvű, de a művészetért egyaránt lelke
sedő lakosságával; a brassói Vigadó tá
gas terme azzal az elég szép számú kö
zönséggel, mely olyan biztató elismeréssel 
fogadta a leendő művésznő kedves próbál
gatásait, mely rózsákat nyújtott feléje annak, 
ki pályáján majd töviseket is fog találni 
a rózsák közt; mely virággal vonta be 
számára a zene symbolumát, a lantot ;mely 
az ártatlanság jelképéül fehér galambokkal 
hódolt a lángész szikrája első fellobbaná- 
sának. Jussanak eszébe e tubiczák akkor, 

mikor majd megtudja, hogy a galambok 
— Venus madarai.

A kis Adeline különben, mellékesen 
megjegyezve, nem olyan úgynevezett cso
dagyermek. Egyébiránt csodákban nem 
nagyon hiszünk már. Nemis annyira a 
természetfölöttít nevezik csodának, hanem 
a természetellenit. A kis Adelineban nincs 
semmi természetellenesség, sem a visel
kedésében, sem a művészetében. Nem 
brillíroz lehetetlenségekkel, hanem physi- 
kumát meg nem haladó középnehézségü 
darabokat játszik ügyesen, de természete
sen. Nem is mutatja az erőszakolás lan- 
kadtságát. A szinte harmadfél óráig tartó 
hangverseny után a gyermek-művésznő 
még nem volt kimerülve.

A kis Adeline Bukarest szülötte; a 
hagy zenei tehetségű rumén fajból való,

dulakodásban embert ölt, két és fél évi 
börtönre és a kár megtérítésére Ítélte.

Külföld.
Brassó, aug. 24.

Becsben holnap fogják leleplezni 
Zala György szobormüvét, melyet a ma
gyar nők állíttattak a királyné sírjához. 
A herczegprimás hirtelen közbejött beteg
sége miatt nem mehet Bécsbe, s igy az 
ünnepi szertartásokat titkára: Kohl Me- 
dárd dr. kanonok fogja végezni.

Bukarestben egy Gyorgyev nevű 
bolgár Dobrescu rendőrfőnök ellen me
rényletet akart elkövetni. Terve nem 
sikerűit, a merénylőt elfogták.

Viktor Emánuel király kihallgatáson 
fogadta Waldersee grófot, az európai csa
patok kínai főparancsnokát.

A bolgár távirati ügynökség merő 
koholmánynak nyilvánítja a bolgár had
sereg mozgósításáról terjesztett hírt és 
azt mondja, hogy a kormány, a nép és a 
bolgár sajtó egészen nyugodtan viselke
dik a túlságosan felfújt, szerencsétlen 
romániai eseményekkel szemben.

Hangjaiból érkezett távirat szerint a 
Jangtse völgyben a helyzet kétségbeejtő. 
Hogy tíanghai védelmére legalább is 
tizenötezer emberre lenne szükség.

Több királyüszlelel.
Brassó, aug. 24.

I.
Ezen czim alatt szemére vetettük 

múlt keddi vezérczikkünk ben „a Kr. Zei
tungnak, hogy ő és az ö zöld hívei nem 
viseltetnek elég tisztelettel 
a király és a királyi ház tag
jai iránt. Felszólásunk valójában nem 
rósz indulatból vagy épen gyűlöletből 
származott. Ellenkezőleg, mi bizonyos 
legyőzhetlen rokonszenvet

Most Párisba, a világ legelső conservato- 
riumába viszi gondos anyja.

A hangversenyben Kneisel híres 
hegedűművész, a bukaresti conservatorium 
jeles tanára működött közre. Az ő érett, 
ragyogó művészetének kritikája nem ille
nék bele e sorok keretébe. Talán kissé túl
ságosan is csillogtatta e nyári concerten 
bámulatos fényes technikáját. A melegség
ből és érzésből, és általán az igazi magas 
klasszikus zeneművészetből ezúttal keve
sebbet árult el; meglepő virtuozitással elő
adott és lelkesedéssel fogadott magyar szá
maiban nem elég genuin ryhthmus lüktetett. 
Kneisel tanár különben jól tud magyarul,sőt 
talán magyar származású.

A zongora-kíséretről a nála szokásos 
finom discretióval a mi jeles Jaschik kar
nagyunk gondoskodott, mondhatni incog- 
nitóban, mert a műsorban nem volt megne
vezve, mely különben az egész tourneéra 
volt összeállítva. A vegyes ajkú közönség jó
akaró meleg figyelemmel fogadta az előa
dást. Nem fukarkodott az elismerés és tetszés 
nyilvánításaival s a művészek sem a rá
adásokkal, s igy csak lOVs órakor volt 
vége — a kissé hosszúra nyúlt, de végig 
élvezetes és érdekes hangversenynek. Ked
ves emlékül hoztuk haza az ábrándos mű
vészi pose-ban ülő kis Adeline arczképé- 
vel díszített műsort.

táplálunk a szászok iránt és ezen rokon- 
szenvünk a zöldekre is kiterjed, annyi
ban t i. a mennyiben ők is szászok, 
habár elveiktől és erkölcseiktől borza
lommal fordulunk el. Felszólalásunk is 
inkább e rokonszenv szüleménye; alkal- 
m at akartunk nekik adni arra, hogy tisz
tázhassák magukat az illoyalitás gya
núja alól, a mely múlt pénteki és szom
bati maciik tartása következtében újabban 
rájuk nehezült. És ezen jóakaratu és ba
rátságos felszólalásunkra a Kr. Zeitung 
tegnapelőtti számában egy durva és 
minősíth e 11 e n kifejezésektől 
hemzsegő vezérczikkben válaszol, iga
zolásául azoknak a vádaknak, a melyeket 
ellene felhoztunk, igazolásául — 
mondjuk — mert hiszen régi közmondás: 
hogy, a ki haragszik annak nincsen igaza.

No hát a „Kr. Zeitungénak ugyan
csak nincsen igaza, mert a Kr. Zeitung 
ugyancsak haragszik.

Előre bocsátjuk, hogy a „Kr Zeitung" 
vezérczikkének durva és egy alföldi kanász 
szájába illő kifejezéseire nem reflektálunk. 
Ez jellegzetes irmodora volt és marad 
ennek a lapnak, a mely a „Kulturvolk“ 
zászló- és fáklyavivőjének gerálja magát. 
Ragaszkodjék csak tovább is ehhez az 
írmodorhoz. Jó az mi nekünk, a mi igaz 
ügyünknek.

Annálinkább reflektálunk állítá
saira, a melyekkel a mi vezérczikkünk 
nyilatkozatainak meghamisítása által akar 
körülkötőket fonni illoyalitásának 
csupasz testére, a melyet mi a valóság 
előterjesztése által, nézete szerint talán 
egy kissé kíméletlenül fedtünk fel.

És itt mindenekelőtt hamisít
ványnak nyilvánítjuk és a leghatá
rozottabban visszautasítjuk a„Kr.,Zeitung" 
azon állítását, a mely szerint mi a szász- 
ságot vádoltuk volna azzal, hogy a 
király hetvenedik születése napjának meg
ünneplésétől félrevonult. Mi szóról szóra 
ezt irtuk: „De látjuk azt is mint vonul
nak félre némelyek az ünneptől." 
Hát ez a „némelyek“ nem azt jelenti, 
hogy „die sächsische Bevölkerung ist 
grollend bei »Seite gestanden" — ca mint 
ezt a Kr. Zeitung reprodukálja, hanem 
csak azt, hogy „egyesek“, a kik aztán 
czikkünk további folyamában mint zöld
szászok jelöltetnek meg. A szász- 
Ságtól soha sem tagadtuk meg a loya- 
lís érzelmeket, ellenkezőleg szóban forgó 
vezérczikkünkben is kiemeltük az alispánt 
és a polgármestert, hogy azok — bizonyára 
loyalis érzelmeiktől ösztönöztetve — min
dent elkövettek a loyalitás ünnepének 
teljes sikere érdekében. Mi csak a zöld 
szászok loyalitását vontuk kétségbe. A 
zöld szászok pedig hiába iparkodnak ma
gukat a szászsággal azonosítani. Ez „cap- 
tatió benevolentiae“-nak megjárja, de ko
moly emberek „félrevezetésére nem al
kalmas. A zöld szászok nem a szászság, 
hanem annak csak egy fattyuhajíása, 
betegség a különben ép és normáli
sán fejlett egészen. A szászság a maga egé
szében igenis loyalis, hazafias, becsületes, 
törvénytisztelő mintafaj; de a zöld szászok 
— az már egészen más; hogy mi : azt 
a mondottak után további magyarázgatás 
nélkül is construalni fogja tudni magának 
a Kr. Zeitung tökfilkója.

Tagadja a Kr. Zeitung, hogy kérked
tek azzal, hogy kevés volt a házakon a 
lobogó. No hát ide iktatjuk szóról szóra 
a helyi lap következő kifejezését . »,
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die Stadt ist in allén ihren Theilen de- 
koriert, wobei einigermassen a u f f á 111 
dass dieBeflagg ung mit dér 
I llumin ati on inj keinem rich- 
tigenVerháltniss ste.ht. „Nem 
olvasható e ki e sorokból némi gyengéd 
figyelmeztetés a tájékozatlan számára, a 
ki önmagától talán nem vette volna észre 
azokat a lobogókat a melyek — nem; lo
bogtak ; az a figyelmeztetés, hogy nézd 
te idegen, nekünk még sok zászlónk ván 
ám de — nem tűztük ki. No Kr. 
Zeitung barátunkl erre mondj kadencziát l

Tagadni nem tudja, tehát m e üte
get i a Kr. Zeitung azt az általunk kon
statált tényt, hogy a zöldszászok egy osz
lopemberének a lakása teljes setétségbe 
burkolódzott a kivilágítás folyama alatt.

Mi nem neveztük meg ezt az osz
lopembert és nem is fogjuk megne
vezni, mert nem akarunk személyeket 
érinteni. Miután azonban a Kr. Zeitung is 
rámutat egy zöld oszlopemberre a ki se 
nem világított se lobogót nem tűzött ki 
és egyenesen meg is mondja, hogy ez a 
zöldek vezére és azzal menti, hogy 
az külföldi fürdőn időzik „a magyar arro- 
ganczia és üldözési mánia ellen vívott sza
kadatlan harcz által megrongált egézségé- 
hek helyreállítása czéljából“ : hát mi el
tekintünk most az általunk említett osz
lopembertől és a „Kr. Zeitung“ által em- 
Ütett v e z é r r e vonatkozva kérdjük, hogy 
annak: az irodája is külföldi fürdőn 
időzik megrongált egézségének helyreállí
tása czéljából és az iroda személyzete is 
és talán a kliensek is külföldi fürdőn időz
nek megrongált egézségük helyreállítása 
czéljából ? Szegény vezér, a kinek nincs 
egy akkora adjutánsa a mekkora egy lo
bogó kitűzésére és 12 szál gyertya meg
gyújtására szükséges. Hát a „Kr. Zeitung“ 
és Scherg György cselédszerzőintézete nem 
tudott erre az egy napra egy cselédet oda 
kölcsönözni, hegy kimentse a nagy vezért 
abból a kellemetlen helyzetből a melybe 
sodortatott az által, hogy a loyalis zöld 
pártnak legloyalisabb tagja, sőt épen a 
vezére nem világított és nem tüzött_ki 
lobogót azon a napon a melyen a zöldek 
annyit hangoztatott loyalitását gyönyörűen 
dokumentálni lehetett volna.

Kedves Kr. Zeitung I Nekünk úgy 
tetszik, hogy nemcsak a vezér, hanem az 
összes zöldszászok „külföldi fürdőn időz
tek megrongált egészségük helyreállítása 
czéljából“ a király születése napján, mert 
nekünk úgy tetszik, hogy lobogót egyet
len zöld szász sem tűzött ki.

És a Kr. Zeitung mégis azt köve
teli tőlünk, hogy nevezzük meg kik azok 
a zöld szászok a kik a király születésnap
ján tüntetőleg tartózkodtak lobogók kitű
zésétől. Hiszen ez lehetetlen, mert hasá
bokat töltenének meg a nevek; hanem 
fordítsuk meg a dolgot, úgy könynyebb 
lesz : Nevezze meg a Kr. Zeitung azokat 
a zöld szászokat a kik nem tartózkodtak 
tüntetőleg a lobogó kitűzésétől vagyis a 
kik kitűzték a lobogót 1 Lássuk, hányat 
tud megnevezni ? Kezdje magán I Tűzött 
ki a Kr. Zeitung lobogót ? Die protokol- 
lirte Firma Johann Gött’s Sohn?

Arra az állításunkra, hogy a polgár- 
gármester, felhívásának közléséért a Kr. 
Zeitung-nak a közlési dij megfizetését ki
látásba helyezte, a Kr. Zeitung a tény le
hetetlen tagadása helyett tehetetlen mérgé
ben csak annyit mond: „Géméin, unsagbar 
géméin“. Igaza van l Engedje meg, hogy

utána mondhassuk : „Géméin unsagbar 
géméin 1“

Összegezzük röviden a mondottakat.
Mi azt állítottuk :
a., hogy kérkedtek azzal, hogy kevés 

volt a házakon a lobogó;
b., hogy a zöld szászok és oláhok 

tüntetőleg mellőzték a lobogókkal való dí
szítést ;

c, hogy a zöldszászok egy oszlop
emberének lakása teljes setétségbe bur
kolódzott ;

d., hogy a közlési dij kilátásba 
helyeztetett.

e., hogy a Kr. Zeitung egyetlen lel
kes sorban se emlékezett megfáz ünnepély 
felséges személyéről.*)

Mit czáfol meg ezen állítások kö
zül a Kr. Zeitung ?

Semmit. Az a.-t idézettel bizonyítottuk; 
a b. köztudomású; a c-t a Kr. Zeitung 
maga is beismeri; a d-ét nem tagadja ; 
az e-t még csak meg sem említi. Nos ?

Mein Liebchen was willst du noch 
mehr ?

H’REK.
Brassó, aug. 24.

— A brassói magyar egyetemi hall
gatók esteijenek rendezősége tudatja am. 
t. meghívottakkal, hogy holnap, azaz az 
estély napján d. u. t—5 ó rá lg jegyáru
lás lesz a vigadó pénztárában. Este a pénz
tárt 7 órakor nyitják meg.

— A loyalis szászok. Ezen ezim*  alatt 
az „Ellenzék“ ma érkezett számában egy 
kisebb terjedelmű czikk jelent meg, a me
lyet lapunk közelebbi számában közölni 
fogunk.

— Furfangos aetörő. Rétyi illetőségű 
Berbek Mihály, 19 éves napszámos, a 
műit napok egyik éjjelén furfangos mó
don elkövetett betörés után jutott pénz
hez. Az Arvaház-utcza 3O.sz. alatti ház 
szatócs-üzletébe akarván bejutni, a széles 
patak azon helyén, a hol a patak az ut- 
czára kifolyik, bemászott a jelzett ház há- 
tulsó udvarára s ottan az első és hátsó 
udvart elválasztó deszkafal egyik deszká
ját benyomta s az igy keletkezett nyíláson 
át az előudvarra hatolt, innen pedig a la
kószobának egyik nyitva levő ablakán át 
a szobába maszott. Megérkezve a czélhoz, 
a szobában álló fiókos szekrényt kulcscsal 
felnyitotta s abból két darab KJ forintos! 
és 10 irt aprópénzt magához vett s egész 
nyugodtan a már megtett hosszú utón 
távozott. Berbek Mihály a lopás után 
Brassóból Sepsi-szent-Györgyre utazott s 
ottan a lopott pénzből tetőtől talpig uj ru
hába ölt ózott. Erre kapta magát s vissza
jött Brassóba, a hol első útja a szatócs
üzlet volt. Valószínűleg azért ment oda, 
hogy tettének hatását tanulmányozza. 
Megjelenése azonban gyanút keltett a sza
tócsban s ez rögtön a rendőrségre ment 
és feljelentette. Rövid időre Berbeket el 
is fogták s a rendőrségen tettét körülmé
nyesen elbeszélte és beismerte. Az ügy a 
bíróság elé került.

— Vízbe esett. Egy 3 éves fiúgyer
mek tegnap d. e. 11 órakor játszás köz-

*) Pedig a „filippinák paczifikálásáról“ a 
„ lélafrikai vasutak sorsáról“ és „Delafrika jövő
jéről*' (lásd Kr, Z, 170 sz.) a melyek bizony vaj
mi kevés embert érdekelnek Brassóban, hasábokat 
irt vezérczikk alakjában.

ben beleesett a Tömös patakba, a honnan 
egy czigányfiu fogta ki. A kis gyermek
nek az ijedtségen kívül komolyabb baja 
nem lett.

— Eltűnt pénzestárcza. Szigeti Mihály 
csaposlegény, a Fleischer és Társa ven
déglőben, a múlt napok egyikén az asz
talon feledte pénzestárczáját, a melyben 
30 irt. volt. Azalatt mig egyet s mást el
végzett s visszatért, a tárcza eltűnt. Min
den egyes társától kérte a tárczát, de egyik 
sem akart arról tudni. Erre a rendőrség
hez fordult, a mely a pénzestárczát meg
találta és pedig Arendt Mátyás takarító
nál. Az ügyet áttették a járásbírósághoz.

— A kolozsvári szeszgyár oárbeadasa. 
A kormány által 1.100,000 koronán meg
vásárolt kolozsvári Sigmond-féle szesz
gyárat, árlejtésen bérbeadták „Czell és 
Fiai“ brassói czégnek 65.000 korona évi 
bérért.

— Közgazdasági kamara. Széli Kál
mán miniszterelnök kezdése folytán arról 
van szó, hogy valamennyi közgazdasági 
tényező hozzájárulásával egy külön köz
gazdasági kamara létesittessék, melynek 
az lenne a hivatása, hogy a még ellenté
tes áramlatok közt a harmóniát helyre ál
lítsa. E kamarában képviselve lenne ereje 
és fontossága arányában a mezőgazdaság, 
az ipar és a kereskedelem. Az érdekelt 
minisztériumok közt most élénk tanácsko
zás folyik ez intézmény minélelőbbi meg 
valósítása érdekében.

— Az osztaiysorsjáték tegnapi húzá
sán 100.000 koronát nyert a 62033 szám, 
20.000 koronát a 6554 7 sz., 15.000 koro
nát a 77950 sz. és 10.000 koronát az 54368 
számú sorsjegy.

— mi okvetlen szükséges minden hölgy
nek ? iázép, tiszta, üde arczbőr 1 Ez a leg
könnyebben és legbiztosabbun az egész vi
lágon elismert és kedvelt Margit crém hasz
nálata által érhető el. E teljesen ártalmat
lan törvényesen védett arczkenőcs, mely 
sem higanyt, sem ólmot nem tartalmaz, a 
szeplőt, máj foltot, pattanást és arcz min
dennemű tisztátlanságát pár nap alatt el
távolítja, a ránczokat kisimítja és az arcz
nak finom, fiatal rózsás szint ad. Kapható 
a készítőnél; Földes Kelemen gyógysze
résznél Aradon és minden gyógy szer tár bán 
Nagy tégely 2 korona, kicsi tégely 1 ko
rona.

Táviratok.

Berlin, aug. 24. Az ,idei ,Szedán-ün- 
nepély elmarad, nehogy a francziák nem
zeti .ünnepébe — a világkiállításba — 
német részről diszonáns hangok vegyül
jenek.

Paris, aug 24. A kiállítás csak no
vemberig tart és akkor, vagy legkésőbb 
deczember hóban be fogják rekeszteni.

Miianc, aug. 24. Brescinek Umberto 
olasz király gyilkosának védőjéül Marté Ili 
ügyvédet nevezték ki, a ki ezt a kirende
lést elfogadta és igy ő fogja védeni a 
törvényszék előtt a királygyilkost.
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Graf J. és Tsa
ékszerüzlete

3 Kapu-utczag

Kathreiner
csak valódi az ismert

Leggazdagabb választók ókszer arany és ezüst árukban 
továbbá szép választék China ezüst-árukban.

0C£** Csak szolid áruk igen mérsékelt árak mellett.
Ui tárgyak elkészítése, javítás, aranyozás és ezüstözés, valamint vésések mindenféle 

fémbe mérsékelt árak mellett pontosan és szolidan eszközöltetnek

Alulírott ajánlom

leány nevelő intézetemet,

Árvaház-u. 10-

a melyben 5—6 leány fölvételt és el
látást nyer a legméreékeltebb árak 

mellett.
Kiváló tisztelettelKathreiner-csomagokban!

Tehát soha sem nyitva, sem más megtévesz
tésre alkalmas utánzóit csomagokban.

Kathreiner Kne pp-maláta kávéja 
legízletesebb, egyedül egészséges és egy

szersmind a legjobb pótkávé a babkávéhoz.

Kathreiner Kneipp-maláta kávéja 
előszeretettel és folyton növekvő eredménynyel 

élveztetik a családok százezreinél.

Kathreiner Kneipp-maláta kávéja 
a babkávét, a hol annak élvezete, mint az 
egészségre káros, orvosilag eltiltatik, a leg« 

pompásabban helyettesíti!

A«*

Szives pártfogást kér

412 (1—).

Mintákat kívánatra készséggel küldök.

Előre haladott saison miatt eladok resztliket és nyári szöveteket leszállított árak mellett.
Egyúttal bátor vagyok a n. é. közönség szives figyelmébe ajánlani gazdagon berendezett raktáromat Őszi és 

téli szövetekben, mindenféle gyermek- és férfi ruhák részére. Ezen szövetek mind hazai gyártmányok és eredeti 
gyári árak mellett kaphatók.

A t. ez. szülők figyelmébe!

460 (1-3).

Husfogyasztók szives figyelmébe!
Szép és első minőségű marhahús Wit

ting Ferencz 11. és 24 számú husszékében 
belvárosban f. hó 23-tól

40 kr. avagy 80 fillérért
kapható kilogramonként.

Szolid és lelkiismeretes kiszolgálást 
biztosítva, maradok szives pártfogást kérve 
437 fi—3) teljes tisztelettel

Witting Ferenci.

Mazanek F, Adolf, 
Posztó és pokrócz-r aktár 

Brassó, Kapu u. 24.


